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Κβ. GOTZALES

—  Ά πατάσ^ ί, ’Αλέςανδρ?, ειπεν ό 
Χ’ονροι'λώφ, πρώτον, διότι τό τσιμοού- 
5Ciov μου είναι γ.α-% πο'/ύ αρχαιότερο* 
■τοϋ έγχ0ειρ’δ:ου cat;, — επειτ*, διότι 
ίϊνί,κεν ν ύχϊ s’j  άπλοΰν π ίσσαν, άλλ’ 
£t; τον ουλτάνον Μ-.οχμεΟ τόν Λ', τόν 
«τνχη  τοΰτον αντίπαλον τον ίίρωο; 
Σοβιέσκη.

—  Επιθυμώ πολΰ ν* ακούσω τήν 
ίστορίβν τούτων, σ υν τ*γμ «τ i  py a, εϊπεν 
ί  Λρίγγι| N»;j»ixiy.

—  Εϊ*£ΐ οίκογ* ίΐϊΧΑ ιστορία, έπα- 
•Λ ββεν » ΓούροΥλωρ τίταραγμίνο;,

ά-ΐό ρυτ’ ρ ; ® ’ρω·ι τον υτ&ίτπκτ·:·.’ . (Ξελ· !
. " * . Α.’ 4-· *

Α λ α  σύντομος. Ή αύτοκράτειρα Ξο ί̂α 
εΐ/εν ονειροπολήσει δ,τι βραδύτερο·' 
έπριγμάτωσβν Πέτρος ό Μέγας. Αύτν, 
άπέστειλεν εί; Πολωνίαν τον πρόγονόν 
μου Δημήτριον Γουροσλώο ετ:1 κεφαλής 
δώδεκα χιλιάδων στερλιτσ<βν, οποί: 
άτταΐτ-τίτ-Λ παρά τοΰ βασιλέίος Μιχβτ.λ 
Κοριμπόν την έχτελεσιν της συ.θήκνς 
Διά τής συνθήκη; τβύτης, ί:ς ανταλλα
γήν τών έπικοοριών, ας ί; αύτοκράτει- 
ρι εϊ/ε πέμψει εις τον; Πολωνόν; χα ά 
τών Τούρκων, ό βασιλεύ; τ?,ς 1Ιολων α;

μ*ρο; τών βορεων
τον Κράτους του. Ό τε ό Δά- 

καί οί «ιτερλίτσαι του είοήλβον 
tv ττ, δυστυχεί καί ΰπό τών -μφυλίο,ν 
σπαραγμών κ»τέστραμμέ»νι *κ»ίνη χώ
ρα,- svpav ΐκεΐ ιτόν.βαΐΓϊλβχ, ο-:τι; «χ*-.

σεν ένώπιόν των τήν συ δςκτ,ν το ϋ  Μι~ 
y ατ,λ. “Ητο ό ϊΐ ί ιε ^ χ τ .;·

— Ί ίέτε , είπεν εί; τόν -ρχτγον τώ» 
στερλιτσών ό νέ̂ ·ς βνσιλ,δνς, τα  παν— 
τ» δύνιτυα·. νά το λρ τσ »  είς τό πείσμα 
τοΰ πρώην ούτιδα.οΰ κυριάρχου μου, 
octic έτι·/.τρύ'?'ΐ2ΐ ττ,ν * ξ*ι ctΑτ,ν xott 
παριδίδβι ή[/5ς εί; τ  ΐ*ς άπιστον;. Ί -  
rj ε τ ε τού;.στο*τιώτας μου, είναι αήτ
τητοι. Ού-ci ώρ:ά'.ί>ν.:αν νά μν, φέοω- 
σιν άλλ» ενδύματα, ί  τά τών ήττηΟιν- 
το.ν έ/_δρών«

Καί πράγματι, ό Δημτ,-ριβ; Γουροσ- 
λώ·ρ είδε παρελαύν^ν ενώπιον του όλο- 
κλν,ρον σύνταγμα Παλ«<»νών, e νδ ε ί  υμέ
νων τουρχιστΐ καί φερβντ»» σαρίχια. 
Οί ανδρείοι οντοι, ιίό ντες  τους στερ- 
λ ίτσ α ;, ώρχΊσΟνβι» »ά άποΟάνωσιν δ-
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λο ι μάλλον, ή νά άνεχθώσι τόν έπο- I 
νείδ ιστον ζυγόν τοΰ βασιλέως των και 
τόν δ ιαμελισμόν τής πατρίδας των. 
Μετά τι/α: ημέρας·,1 ό Μωάμεθ Λ', μετά
τώ ν  δύο υιών του, , είδε τό ξίφος τοΰ 
Σοβιέσκη δ-ασκαρ-^ΐζον τόν πολυάριθ
μον στρατόν τών' γένι·ίσάρων αυτοΰ 
κ α ί τών Τζρτάρων. Τό στρατόπεδον 
«ΰτοΰ  εκινδύνευε ν’ άλωθή ΰπό τών 
Πολωνών, δτε ό πρόγονός μου Δημή- 
τριος, μεταμφιεσμένος είς άγαν, έξε- 
€{ασε τήν είσοδον τής σουλτανικής 
σκηνής. Ό  σουλτάνος δέν ήτο δ ια τε-  
δειμ ένος νά φύγ-r,. Είχε κχταστή  π α 
ράφορος έκ τής yapά :, δ ιότι διέκρινε 
μακ^ιΟεν τά  σαρίκια τών στρατιωτών 
Του, ο ιτί'.ε:, αίσχυνθεντες βεβαίιος διά  
τή ν  ανανδρίαν tcov, έπανήρχοντο δπως 
σώσωσι τόν γ·γευ.όνα των εκ τώ ν νε ι-< t » /V· .
ρών τοΰ έχΟραΰ.

—  Ά  π α τά τα ι, υψηλότατε Π ατισάχ, 
είπεν αΰτώ  ό στερλίτσης. Οί στρατιώ - 
τ α ι ,  ου; βλέπεις, δέ- είναι τά  τέκνα  
τοΰ Δουνάβεω:, άλλά  τοΰ Δον καί τοΰ 
Τίιεμένου !

—  Ψεύδεσαι ! άνέκραξεν ό Μωάμεθ, 
ώ)τρός έκ τής οργής. Κ αί διά τοΰ με
γαλοπρεπούς τσιμβουκίου του, τοΰ κε- 
κοσμημένου διά χρυσοΰ καί π ο λυτ ί
μων λίθω ν, επληξε κατά κεφαλής τόν 
πρόγονόν μου Δημήτριον. Ούτος, χωρίς 
νά προφέρν) λέξιν , ερυθρός έκ τής οργής, 
κ α ί τό βλέμμα εχων απειλητικόν, ήρ- 
ποςσε τό τσιμβούκιον άπό τών χειρών 
τοΰ Σουλτάνου, ως θέλων νά τό θραύ- 
071. Εί: εν νεΰμα τοΰ Μωάμεθ, οί εΰ- 
νοΰχοι, οί οντες έν τα ΐς γω νία ις τής 
σκηνής ώρμησαν κα τά  τοΰ στερλίτσου 
κ α ί περιέβα7>ον τόν λαιμόν του διά 
τοΰ έπισν,μου βρόγχου. -— Ό σουλτά
νος έπαναλαβών τήν ψυχραιμίαν του :

— Είσαι κατάσκοπος, δέν eivat α 
ληθές γκιαούρ ; είπεν είς τόν Γουροσ- 
λώρ.

—  Κατάσκοπος, θέλων νά σέ σώσν;, 
Π ατισάχ· ά λ λ ’ είσαι κωφός, τυφλός 
κα ί αχάριστος.

Σΰ μέ προσέβαλες καί πρέπει νά 
άποθάνη,;, δυνασαι δμως νά μοί ζητή- 
ΰ γ ς  μ ίαν χάριν

—  "Εστω, άπηντησεν ό στερλίτσης 
αειδ ιώ ν, θέλο> νά καπνίσω δ ιά  τοΰ 
τσιμβουκίου τοΰ σουλτάνου. Ώραΐον, 
τι) άλϊ.θ-.ία, τσ ιαβούκ ιον!

Ό  Μωάμεθ κ α τεπ λάγη  είς τήν α ί- 
τη σ ιν ταύτη ν, κα ί μετά  τινας οτιγμάς  
οιωπής είπε :

—  Πρό: τ ί ή αλλόκοτος « ίτ η  έπ ι-  
θυμ ία, γκιαούρ ;

—  Διότι, πριν ή καπνίσω τό τσ ιμ - 
€ούκιον, άπήντησεν ό Γουροσλώφ άτα- 
ράχως, θά σέ ΐδω αιχμάλωτον τοΰ 
5οβι-σκη !

Καί ήρζατ© καπνίζω ν ήσύχως.

Κ ατα πλα γε ίς  έ π ί . τή  άξιοθαυμάστω 
ταύτη  ηρεμία, ό Μωάμεθ επεμψε προ
σκόπους είς συνάντησιν τών ψευδών 
Ταρτάρων, ο ίτ ινε ; ίιπεδέχθησαν αΰτούς 
δ ιά  πυροβολισμών.

—  Ό άπιστος λ έγ ε ι τήν άλήθειαν, 
άνέκραξεν ό Μωάμεθ Δ', σπεύδων νά 
ίππεύστ,,δπω ς διαούγη, τοΰς Πολωνούς. 
Είσαι ελεύθερος, προσέθετο αποταθείς 
είς τόν πρόγονόν μου" σοί χαρίζω δέ 
το τσιμβούκιον μου, είς αμοιβήν τής 
υπηρεσίας σου κ ? ί τοΰ θάρρους σου. ~Α!

ια τ ί νά μή έ/ω  εν τώ  στρατφ μου 
δ εκ ακισχιλίαυς ά'νδρας όμοιους σουί

IV.
’Εκδρομή ε:? τήν πεοιάία

—  Καί αί εΰλογίαΐ τοΰ προφήτου 
συνώδευσαν μετά αΰτα τόν Δημήτριον 
Γουροσλώφ καί τούς εΰγενεις απογό
νου; του, άκολο,ιθοΰσαι τό δλως προ- 
τότυπον δώρον τοΰ Σουλτάνου ; ήρώτη- 
σε δ ι’ ΰφους είρ&ινικοΰ ό υπασπιστής.

—  Καί, κύριε, άπήντησε σοβαρός 
καί συγκεκινημένος ό συνταγματάρχης. 
Ίσω ς μέ κατακρίνετε έπ ί φαντασμα
γορία ή παραφροσύντι, —  ά λ λ ’ δταν 
μεγάλη λύπη ή μεγάλη χαρά πρόκει
τα ι \ά έπέλθ/, είς τήν οικογένειαν μας, 
αγνοώ όποιον άλλόκοτον προαίσθημα 
μάς ειδοποιεί περί τούτου. . . .

—  Τότε, τό τσιμβούκιόν σας είναι 
μαγικόν, φ ίλ τκ τέ  μοι, ε ίπε διακόψας 
αυτόν ό Ττερτοκόνσκης.

—  Α ξ ίζ ε ι νά καή ώ ; μάγισσα ! πα - | 
ρετήρησεν έπ ιχαρίτως ό Άνδρέας.

— Δ ιατί δέν ιππεύετε έπ ί τοΰ 
J o v . i i  του, δπως μεταβτ.τε είς τό 
συνέόριον τών μαγισσών, συνταγματάρ- 
χ α ; είπεν ό πρ ίγγ ιψ  Μουριάκιν.

Είμαι περίεργος νά γνωρίσω τό 
θανμ ατουργάν αυτό τσιμβούκιον, ποο- 
σέθετο ό σημαιοφόρος.

—  Εί/αι λίαν τολμηρά ή έπιθυμία 
αυτη, κα ί όύνατα ι νά σας επιφέρω 
δυστύχημα , είπεν ό συνταγματάρχης.

Τί Ναθαλία καί ή Βεράτσκα άνε- 
σκίρτησαν άκουσίως, Ό  Γουροσλώφ 
εΐχεν απαντήσει δ ι ’ ϊίφους άλλοκότου, 
δπερ έφάνη αΰτα ΐς άπαίσιον.

—  Γελάτε, κύριοι, έπανέλαβεν ό 
συνταγματάρχης, ά λ λ ’ εχετε άδικον. 
Βεβαίως δέν είμαι δεισ ιδαίμων. ’Εκοι- 
μήθην πολλάκις ίιπό τήν σκηνήν, καί 
δέν π ισ τεύω  εις τά  φαντάσματα . Καί 
δμως, σάς άρκίζομαι, ό άορίστως άνα- 
διδόμενος καπνός έκ τοΰ τσιμβουκίου 
λαμβανει ανθρωπίνους μορφάς, καί τό
τε  βλέπομεν, ώς έν ο κτισ ία ,τό  άναπό- 
φευκτον μέλλον, δπερ μάς προσμειδιά 
ή μάς απειλε ί.

Γενικός σχεδόν γέλως υπεδέχθη 
τούς λόγους., τούτβυς τοΰ βυνταγματάρ

χου. Ή πριγγίπ-ησσα καί ή μήτηρ το*> 
σημαιοφόρου μόνάι έμειναν σιωπηλαί. 
Αί γυναίκες πάντοτε πι*τεύουσιν είς 
τά  ΰπερφυηκά μυστήρια καί είς τά  
βαύματα.

—  Ή  έςομολόγησ'ς μου σάς δ ια 
σκεδάζει, κύριοι, έβάνέλαβεν δ συν- 
ταγ'ματάρχης, μ ετά  τής συνήθους αΰτώ  
ψυχραιμίας. Καί ομως, μ ετά  δέκαέ'τη^ 
ό Δημήτριος είδοποιήθη υπό τοΰ ρ,αγι- 
κοΰ τσιμβουκίου περί τής δ σ τυχ ίας; 
ή τ κ  τόν ήπείλει. Πάντες οί είς τήν αΰ- 
τοκράτειραν άφοσιωμένοι άρχηγοι τώ ν 
στερ7,ιτσών κα τεσφάγ ίσαν υπό Κίτρον 
τόΰ Μεγάλου, δστις κατεδέχθη νά ά- 
ποκεφαλίστ, τινας έζ *ΰτών ίδ ία χειρί» 
Χάρις είς τό τσιμβούκιόν του, ό Γου
ροσλώφ ήδυνήθηνά καταφυγή έγκαίρως 
είς Μό-jyav. Χάρις είς τό τσιμβούκιον 
έκεΐνο οί απόγονοι τοΰ ήρωος τούτοι» 
υπηρέτηοαν τοΰ: Τ άρου; των άπο ενός 
καί ήμίσεως «ίώνος. Χάρις είς τά τσ ιμ - 
βούκιον τοΰτο,καί έγώ αΰτός ζώ σήμερον 
έτι, δπως διηγούμαι είς απίστους τήν 
άπίθανον ταύτην ίστορίαν.

— Ό θεάς γ ινώσκει, δτι δέν άστεΐ- 
ζεσθε, συνταγρατάρχα, ε ίπε μειδιών 
ό πρ ίγγιψ  Μουριάκιν, άλλά  μεθ’ δλας 
τάς σοβαράς διαμαρτυρήσεις σας αό 
πνεΰμά μου δυσκόλως δύναται νά πα - 
ρ ιδεχθή τήν πραγματικότητα τής μ ι-  
κράς ταύτ-η; μαγείας, ήτις προστ»τεύει 
τήν οικογένειαν σας. ΧΑλλως, ό καπνάς 
ενός τσιμβουκίου όμοιάζει πολύ πρός τά  
νέφη τοΰ οΰρανοΰ, είς τά  όποια ανακα
λύπ τε ι τ ις  πάν δ ,τ ι θέλει νά ίδ ή .

— Β εβιίω ς, προσέθηκεν ό Τσερτο- 
κόνσκης μετ’ άλαζόνος σοβαρότητο; 
παρατηοών τον Άνδρεαν Στεπάνοβιτς, 
τόν εΰφυή» οστις οΰδέν ελεγεν οπω ς  
μοί έξαγριώσνι τόν συνταγματάρχην, 
άλλά  διά χειρονομιών έπεδοκίμαζε τήν 
απ ιστία ν τοΰ πρ ίγγιπος.

—  Είναι ιστορία μαγείας, "καλή δ ιά  
τούς κοζάκους μας, δταν άγρυπνωσιν. 
"Εφεεον έκ Γαλλίας τά συγγράμματα 
τοΰ Βολταίρου, συνταγματάρχα, και 
δύναμαι νά σάς αποδείξω τά παράλο
γον τής παραδόσεως τούτης, -?,ν μάς 
έδιηγήθητε. λέν πρέπει τ ις νά πιστεύνι 
ή ε ί; δ.τι ψη7.αφητώς άποδεικ,νύεται. 
Δέν πρέπει νά παραδίχεται έν τώ  β ί»  
ή ό'σα γεγονότα επιδοκιμάζει τά λογι
κόν. Δέν ύπάρχουσι γεγονότα άνευ α ί- 
τ ιώ ν. Τά προαισθήματα εί'/at μΰθοι 
καλοί δ ιά  -ούς πο ιητά;, τούς μυθιστο- 
ριογ'^άφους καί τά ; άγαθάς γυνα ίκας,α ι- 
τ ινες πίνουσι τόν καφέ λ ίαν βαρύν. . . .

Άπροσδόκητον συμβάν διέκοψεν α ϊ- 
Ονης τό ρεΰμα τοΰτο τής εΰγ'λωττίας 
τοΰ κομίοΰ ύπασπιστοΰ. Ό ρήτωρ, ά- 
γορεύων δπέρ τής ύγειοΰς λογικής, δέν 
έπρόζεξεν δτι άπό τινων δευτερολέπτων 
ή γε ίο  του ώθει κύπελλόν τ ι πλήρες
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τ ί ΐο υ  πρό; τό μίρο; τή ; uptyvtπήσσης. 
Ι ίετά  τ ιν α ;  στιγμάς τό κύπελλον ω λί- 

-βθ/.<χεν έκ τ ι ;  τραπέζης και τό άφθό- 
νως σακν αοιομίνον εκείνο τεϊον έχύθη 
βπί τοΰ φορέματος τ ι ς  Βεράτσκας.

■Ή νε ίν ις  έγερθεϊσα μετά  ζωηρό- 
ττ,το : έβαλε μικράν τινα κραυγήν. Δέν 
■ί·δυνήθ/, νά καταστεί).·/) τοσω ταχέως 
τό πείσμα τ/ς, δπως μή γί\71 ε:ς πάν- 
-τας καταφανές. Ο: τεϊοπόται ήγέρθη- 
σαν άαέσως. Ό  υπασπιστής είχε τό 
■πρόσωπο.ν ερυθρόν. ‘Ο δέ αμείλ ικ το ; 
σημαιοφόρος, π λ η ιιά ια ς  τ/,ν Βεράτσκαν 
ονέκραξεν άφελώ; ενώπιον τοϋ συγκε
χυμένου φιλοσόφου ;

—  Δ ιατί ό συνταγματάρχης νά μή 
<■ δανείσνι τό τουρκικόν τσιμβού/.ιόν του

εΐ; τόν κ. Τσερτοκόνσκην; Ίσω ς ό φί
λος μας προέίλεπε τ ίτ ε  ό'τι θά άνα- 
■τρέψν) τό κύπελλο ν τοϋ τεΐου έπί 
το ϋ φορέματος τ/,ς πριγγιπήσσης.

Ό άλαζών υπασπιστής έγένετο πορ- 
φαροΰ; έκ τή ; οργής. Ά λ λ ά  δέν άπήν- 
τησεν ή διά χε·ρονομία; ύπερτάτης πε- 
^κρρονήσεως. ήτις έκαμε τον Α λέξα ν
δρον νά ώχριάσνι έκ λύσσ/ς. 5Ιία μόνη 
λεξις, £ν μόνον βλέμμα, ηδύναντο νά 
ίπ ιρέρω σι φοβέραν ρήξιν μεταξύ τώ ν 
δύο εκείνων νέων. Ή Βεράτσκα έμάν- 
τευσεν, έκ τών ανήσυχων βλεμμάτ<ον 
τής μνιτρός τοΰ σημαιοφόρου, τόν κίν
δυνον, §ν οΰτος διέτρεχε, κα ί άπομα  
κρυνθεϊσα άμέσως άπ ’ αΰτοϋ έσπευσε 
νά λάβη μ ετ ’ οίκειότητος τόν βραχίονα 
τοΰ Τσερτοκόνσκη, όπως έπιστρέψγ εις 
τό  φρούριον.

Οί τε ϊπ ό τα ι διεχωρίσθησαν λ.οιπόν 
λ ία ν  ψυχεώ;. Ό Ά νδρ ίας άνεχώρησε, 
•προ τιθέμενος νά διαδώσ^ εις ό'λον τό 
διαμέρισμα τήν εύνοιαν δι* τ.ς ή πριγ- 
■γιπ/σσα έτίμα ένα άπλοϋν σημαιοφό
ρον. Ό  ’Αλέξανδρος ύπέσ-.τ) τούς ά τε-  
λευτήτους ελέγχους τ/,ς αγαθής Να- 
(ίαλίας, δ ιό τ ι προσέβαλε τήν ισχυρο- 
■γνώμονα αλαζονίαν τοΰ μάλλον φ ιλαύ- 
του τών υπασπιστώ ν καί άνεψιοΰ ενός 
τών στρατηγώ ν.

Ό  Γουροσλώφ, καίτοί λ ία ν  δ υστυ
χής ως εκ τής αδιαφορίας τής Βεράτ- 
α ν .ζς , παρηγορήθη τήν εσπέραν εκείνην 
βυλλογι,ομενο; δτι ή πτώ σις τοΰ* τεΐου 
καθίστα γελοΐον ένα τώ ν αντεραστών 
που,— εισερχόμενο; δέ έν τώ  δω ματίω  
του εσκεπτετο μεγαλοφώνως:

—  Άδιάφορον ! Τό κύπελλον εκείνο 
τοΰ τεΐου άνατραπέν μέ έδικαίωσεν α
π έναντι τοϋ μωροΰ εκείνοι» ϋπασπιστοΰ 
κα ί τοϋ γάλλου συγγραφέως κ. Βολ- 
'Γαιρου . . . Οΰτως αδριον θά κακνίσω μέ 
τό  τουρκικόν τσιμβού*.ιόν μου.

Τήν επαύριον τ» ; έσπερίδος εκείνης, 
4  πριγγίπησσα Βεράτσκα, φέροιχτα ά- 
μαζόνειον εσθήτα, ιστατο §πισδβν 6α- 

Ά οθυρ»; φ*ρούσ-ί; άνδ/,ρον κεκιτμη -

μένων διά ποικίλων καί εΰόσμων άν
θέων.

Μακρά δενδροστοιχία, άποτελουμέ- 
νη έκ δένδρων συμμετρ’.κώ ; κεκομμένων 
καί ών οί κλάδοι διασταυρούμενοι άπε 
τέλουν σκιερούς Ούλου;, επεκτείν ,το  
ένώπιόν τ/,ς.

Πεβαία δτι οΰδείς αΰτήν έβλεπεν, ή 
νεανι: εσυρεν ϊα. τ/,ς ζών/,ς ττ,ς τν)λε- 
σ^.όπιον κα ί — αρετήρει περ έργω; τ ί 
συνέοαινεν εις τήν έτέραν ά/.ραν τ ί ;  
δενδροστοιχία; έ/-είντ,ς.

Δύο ιππείς, έγκαταλιπόντες -ά δέν
δρα τοΰ άλσους, ές/,λθον τοϋ κήπου. 
Ό είς αΰτών, έννοήσας δτι ήδύνατο νά 
τόν βλεπωσιν έκ τών παραθύρων τοϋ 
φρουρίου, έκαμνε τον ϊππον του νά πν;- 
δ̂ ϊ μετά τνίς τολμ/,ράς φιλαρεσκείας 
Ιπποδρόμου. Ά λλά  τό δύστροπον καί 
ίσχυρογνώμον ζώον, έςαπατών τήν 
έπ',θυυίαν τοϋ κυρίου του, ώπισθοδοό- 
μνίσεν αί'φνν,ς ριφθέν έπί τοϋ ετέρου τών 
Ιππέων, §ν μικρού έδέ,ν,σε νά κρ/,μνίσ/..

Ή  πριγκίπτ,σσα δέν ειχε βεβαίως 
ά%άγκ·/;ν τοΰ τ/,λεσκοπίου της, δπι.ς 
άναγνωρίσνι έκ τ ι ς  συμπεριφοράς τοϋ; 
δύο τούτους κϊνταύρους, ήτοι τόν ·ΐλα- 
ζόνα Τσερτοκόνσκνίν καί. τόν θελκτικόν 
σημαιοφόρον, δ ιτ ι ;  παρ’ ολίγον έγίνετο  
θύμα τ/,ς άνωφελοΰς καί ματαιοδόξου 
έπιδεικτικότ/ρτος τοϋ συντρόφου του.

Ά λ λ ά  τά  μετά τά γεγονός τοΰτο 
έφειλκυσαν ιδ ίως τήν προσοχήν τ/,ς 
νεάνςδος, ή δ έ  περιεργειά τ/,ς μετεβλήθτ, 
εις τρόμον, δτε είδε τόν πρώτον ?—πέα 
νά μείνιρ άκίνη:ος έν τή θέσει ανθρώ
που μή θέλοντας νά προβή περαιτέρω, 
καί τόν δεύτερον ποίχωρήσαντα πρός 
αΰτόν νά σταθή, ώς άνθρωπος μή Οέ- 
λων νά εγκαταλείψ/) τήν θέσιν του.

Ή πριγγίπησσα ποασεπάθ/,σε τότε 
νά μαντεύσγ, τοΰ: λόγους, οΰ: άντήλ- 
λασσον οί δύο ιππείς, καί τους οποίους 
ώς εκ τής άποστάσεως δ;ν ήδύνατο νά 
άκούστρ.

"Οτε είδε τους δύο αξιωματικούς, 
έγκαταλείποντας τήν επ ιφυλακτικήν 
έκείνην στάσ ιν, τό παγετώ δες έκείνο 
ίίοος, έκ τοΰ όποιου ό εΰγενής ρώσσος 
ουδέποτε πρέπει νά απομακρύνεται, τ; 
Βεοάτσκα εφοβήθ/,. 'ΓΙ συνδιάλεξις τών 
δύο αντεραστών δέν ήτο πλέον δι' αΰ
τήν μυστήριον. Έμάντευσε τά  πάντα  
διά τών οφθαλμών. Καί ία  ως άνέπνευ-* I
σεν έλευθέρως, δτε είδε τόν σ/,μαιοφό-, 
ρον άπομακρυνθέντα όλίγα βήματα, 
ένώ ό υπασπιστής κοιτ/,υθύνθη πρός τό 
φρούριον διά τ/,ς αντιθέτου όδοΰ.

Δυστυχώς οΰτος, ύπείκων εις ολε- 
θριόν τ ι  λείψανον τών άλαζονικών έ'- 
ξεών του, έστράφη,ποιήσα; διπλοΰν κί
νημα της κεφαλής καί τών ώμων, λίαν 
εκφραστικόν. Γ0  «ημαιοφόρβς επανήλθε 
ζοιηρώς πρό; τόν Τσερτοκόνσκιιν και

έδειξε πρός αΰτόν διά τής χειρός τ4 » 
δενδροστοιχίαν καί τό φρού;ιον, ώ σεϊ 
λέγων ό'τι έπρεπε νά ποοευθώσι πλέο» 
μακράν.

Ό υπασπιστής συντ,νεσ» ώιά χειρονο
μίας, καί άμφότεροι οί νέοι κζλ.παζον- 
ιε ς  έγένοντο άφαντοι έν τώ δάσει.

"Οτε δέν έβλεπεν αΰτοΰς πλέον ^ 
Βεράτσκα ησθάνΟη παγόνουσαν τή* 
καρδιάν της. Ό οΰρα-.ός καί τά  δένδρα 
έφάν/σαν αΰτή καλυοθέντα διά πένθι
μου πέπλου. Έταπείνο-'σε ί έ  τους ο 
φθαλμούς κ^ταληφθεΐσα υπό σκοτοδί
νης. Έσυλλογίσθη αμέσως τήν μητέρα 
τοϋ σημαιοφόρου κα ί τήν οφειλήν τή ς  
ευγνωμοσύνης, -?,ν εί^ε προς τόν νέο* 
έκεϊνον.Δένέσκέπτετο πλέον δτι οφείλει 
τήν ζωήν ττ,ς εις μ ίαν τών μ ισθω τώ ν 
εκείνων άφοιιώσεων, ας βλέπε·, τ ι ς  
παρά τώ  κοινίτέρω στρατιώτ7ΐ 7ΐ τ£» 
προστυχοτέρω μουζίκω.

Πρό ενός τετάρτου τής ώρας, g  
πρ ιγγίπησσα εί/εν άρν/,9?ι νά συνοδεύσιρ 
τόν πατέρα της είς τ ό  δάσος, δ ιό τ ι εΐ- 
χεν άναμνησθή δτι τήν προτεραίαν έγέ- 
νετο λόγος περί τής εκδρομής ταύττ,ς 
ενώπιον τών τ Γιών έρασιών της, κ α ι 
έφοβεΐτο μή προκαλέσνι άκουσίως ολε- 
θρίαν τινα  μ εταξύ τω ν έ ρ ιδ α .

Πόθεν προήρχετο λοιπόν ή ά λ γ ε ιν -i 
ανησυχία, ή πυρετώδης ταραχή, ή ά -  
τ α 'ία  αΰτη τών τής Βεράτσκας ιδεώ ν, 
α ίτ ινες άλλοτε ήσαν τόσω απόλυτο» 
καί τόσω έ π ιβ λ η τ ικ η ; ’ Ητο πράγμα
τ ι μόνον άπλοϋν καθήκον εΰγνωμοσύ- 
νης, δπερ ώθει αΰτήν εις τό νά προλά- 
βϊί τήν πιθανήν μονομαχίαν·; Ά λ λ ά  
τότε, δ ια τ ί έστρεφε δυιθύμως το μα- 
στίγιόν της περί τόν βραχίονά τη ς · 
Δ ιατί έθραυε τό ττ.λεσκόπιόν της κα*. 
εκρουε διά  τοΰ ποδός τό έδαφος άντζ- 
σύχως; Αύτη δέν ήγάπα  τόν σημαιοφά- 
οον. Δέν ήδύνατο νά τόν άγ'απήί^ ’ αλ
λά δ έκριν=ν αΰτόν έκ τών γελο»*>·* 
αντεραστών του. θά  συγκατετίθετο  
μό έπανίδν-, αύτόν πλ^έον άλ.λ’ Ιταράσ— 
σετο σύσωμος εις τ-ΐν ιδέαν δ τ ι κατ*· 
έκείνην τήν στιγμήν διεκινδύνευε τή ν  
ζωήν του . . . καί αΰτή δεν ήτο π λ η 
σίον του, όπως τόν βο/.θήσ/ι.

—  Καί λοιπόν, κόρη μου,— ηρώτ®- 
σεν ό πρ ίγγιψ  Μουριάκιν εισελθών, μ ετά  
τοϋ δυσηρεστημένου έκείνοο ΰφους. δπε*- 
εΐναι ϊδ ’.ον τ  ..ν άοθε-.ών χαρακτήρων^, 
οταν άποτυγχάνωσιν αί έπ ιθυμ ία ι τώ ν  
— ό πεοίπατος οΰτος, δ σ τ ι; τόσΜ c s  
ηΰχαρίστε? χθέ:,δ εν σε εύχαρ .στεϊπλέον 
σήμερον;

Ή  Βεράτσκα άνεσκίρτησεν, ά λ λ ά  α
μέσως κατέστειλε τήν νευρικήν α υτής  
άντ,συχίαν καί κατέστη αύθις rt πα γερ ά  
καί ακατάληπτος ρωσσίς πρ ιγγ ίπησσα .

—  Καί δ ιατί ή άμαζόνειος αΰττ, I» 
σ θ ή ;; προσίθετο ό πρίγγιψ  έχπλχχτος.
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Μή νέα ι δ ι ο τ ρ ο π ία  ο ϊ  έκαμε νά μ ετα- 
€ά\ι,ζ γνώμην ;

—  Ναι, πάτερ μου, i t f a t T ,τεν ή 
Βεράτσκα, προσπαθήσασα '•ά μειδιάστ. 
Δέν είνα ι όμως ίδ ιέτροπία . L t-αι καλή* 
κα ί συνετή σκέψ ι;. Τοΰτο σα ; έκπλησ- 
σει . . . Kat δμω ;, ναι’· ίσκ φθην οτι 
δέν Οά έγκαταλ-είπετε άνευ λύ της τήν 
Ικδρομή.ν ταύτην, καί δέν θέλω νά σά; 
ιδώ  ίυσαρεστούμενον κ α τ ’ ίυοΰ.

—  Τέκνον jj-0-j, ρέ θ.·>πεύεις, ώσα· 
νεί ε ίχ ε; [/έγα τ ι άμάρταμα \ά τοΰ 
συγχωρήσω, — παρετηρνσεν ό πρίγγιψ , 
γοτ,τευθείς κχί av-/̂ uyfi»v -rci'j-oyρόνω;.

Ό  καιρό; είναι τόσω ωραίο:, φι/,τα- 
τ έ  ftot πάτερ, ε?;*νέλα?εν ή Βεράτσκα,
.  . . Ι/,θετε . . . μ ή χάνωρ.εν καιρό·*. . . 
Π ιστεύω ό τ ι προτιμάτε νά περιπατ·/,- 
σωμεν πρός τό ;/.ipo; τοΰ ά'λσου; . . .
Ό  δίφρο; σας είναι εζευγμένο; . . , ~Α ! 
τόσω τό καλλίτερον . . .  Θά σά ; άκο 
λουθώ έριππος . . . .

.—  Τώ ό'ντι, Βεράτσκα. είπε μετά 
στοργή; ο γέρων, είπών νά ζεύξωσι τόν 
δίφρον δ ι' εμέ μόνον, ως έκ τ ί, ;  κατα
ραμένες ταύτη ; ποδάγρα;, ένήργησα ώ ; 
αλτ,Or,; εγω ιστή ; . . . ά λλ ’ αμέσως Οά 
δ ια τά ξ  (Ο . . .

— “Οχι πάτερ μβυ, έ/ει καλώ ; ΰ-
τω . ’Ά λ λ ω :,  ΙπιΟυα,ώ κχί νά δοκιαάσω 
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τήν νέαν μου αμαζόνειον έσθήτα.

—  *Α ! τό ΰπέθετον, άπήντησεν ό 
πρ ίγγ ιψ  μ ειδ ιών, ό'τι έκρύπτετό που 
δόσις τ ις  φιλαρεσκείας . . .

Κ α τ’ άρχάς έπίστευσεν ό'τι ή *π ο υ - ' 
σία τώ/ αξιωματικώ ν ήτο ή -ίίληθή; 
αΐ-.ία τ α ; μ εταβολή ; τ ί , ;  κόρας του. 
Έγοητεύθ/·, λοιπόν έκ τα ; φαινομέν/,; 
ταύτγ,ς υποταγής, εις $ν ήτο ολίγον 
συνειΟισμένος. Έπωρελ.ήθη δέ αύ ΐή ν, 
οπως ά πα γγε ίλή  ε ί; τήν φιλάοεσκον 
μακράν ομιλίαν περί τών καθηκόντων, 
•περί τών ύποχρεώσειυν καί τών υπο
κριτικών έπιρυλ,άξεων, άς ό κόσμο; 
επ ιβ ά λλε ι ε ί; πάντα καλώ ; άνατεΟραμ- 
μενον. Ά λ λ ’ η πριγγίπησσα, μαστίσα- 
σα τον ίππον τΥ,ς, ουδέ λέξιν ακούσε 
ττί; πατρ ικά ; ομιλίας, άρκεσθεϊσα νά 
μ,ειίιάστρ εΰσεβάστω ; πρός την άπο 
λ εσ 'ιε ΐια ν  ταύτνιν ευγλω ττ ία ν .

Ό  αξιόλογο; κύριο;, γοντευθεί; έκ 
τ·?,; έπ ιτυχ ία ς του, μετεμελήθη δ ιότι 
δέν ΐνέλαβε πρότερον τό μέρος τοΰ 
Μέντωρος, ε ί; 8 έπ ετύγχανε τόσω θαυ- 
μασίοις. «Μ ετ’ ο λ ίγα ; δόσεω; θάρρους, 
εσκέπτετο , θά κατώοθουν εύκολοι: νά
Γνδιορθώσω τά ελαττώματα, άπερ αί θω- 
πεϊαι έγέννησαν είς ττ,ν προσριλή μου 
Βεράτσκαν !»

Καί δμως ή άπατα τοΰ πρίγγιπος 
διεσκεδάσθη τα/έω;, οτε ή νεάνι;.^ω- 
ρίς νά περιμείν/; όπως άκούσ·  ̂ τό τέλος 
τής ο ιδ ά χ ίί,  έμάστισε τόν ίππον τη;$ I 

* δστις ώ; βέλος έξηρανίσθΆ ε:ς τά  έν  ̂ |

δό'ερα τοΰ δάσους. Ό  γέϊΐον ώπλίσθη
/ _ /Λ  ̂ > V ,τότε ut7. Τ7,ς συν/,νονς uteojaqvy;;, εςε- 

β'/λ.ε βαθΰν στεναγμόν, καί δ ια τά ξα ;  
τόν αμαξηλάτην νά σταθή άπεράσισε 
νά πε:ιμ·εί·τ, έν ·δλϊ| τή δυνιττ , άνέσει 
τν,ν επάνοδον Τί,; Βε:άτσκα;.

Ή γενναία «μαζώ ν, απομακρυ-.θεϊσα 
τ7.έον τοΰ πατρό; τα ; καί έλευΟέρα ό- 
τω ; ποραίοΟή άνευ χαλινού εί’;  τ/,ν 
-/γωνίαν, ·?,ν π ιοσετάθει νά καταστειλα 
ύ~ό τό προσωττεϊον τ ί, ;  άριστοκεάτΐ'ίο;, 
έκέντγ,σε τόν ίππον τα ; <̂ ιά τε τά ; μά
σ τ ιγα ; κχί τών πτεονισταρων ”Κσπευ- 
^ε νά '^Oicr, ε :; τό τέλος τοΰ άλσους, 
δ ιότι εσκέπτετο δτι /άριν εΰπρεπεία; 
οί δύο ϊν τ ίπ ϊλ .ο ι ίέ ν  Οά έτόλμων νά 
Ικλνέίΐιίσι τ/,ν· διαμονήν τοϋ πρ ίγππος 
Μουριάκιν ώ : π ε ίίο ν  μονού ay ί /c. Τά 
οευτίρόλεπτα έρχίν5·.το αυτί, αι’ώ-.ε:, 
κ-/ί έπ ίστευε πάντοτε δτι ακουεν έκπυρ- 
σ ο κ ρ 4 ■τασ ιν ά ν τ α / οΰσα ν.

Έ ν τούτο ι;, οί νέοι αξιωματικοί εί- 
χο / δ ιέλθε ι τά δ:ια τοϋ ά'λσου:. Ά νε- 
/αίτισαν δέ τοΰ; φρίσσοντα; ίππου ; 
τ ω ν ,  δπω ; άντ•'λλάξωσί τινας λόγου: 
3ριμ ΐ; κα ί προκλα,τικού:.

—  Δέν συγκ τατίΟεσΟί, κύριε, νά 
μοί ίιποσχεθί,τε έν τιμνί δτι δέν θέλε
τε φ^νί, πλέον παρά τώ πρίγγιπι ; έ'- 
λεγεν ό ΰπασπιστά: άπο’ όμω;.

—  νΟ/ι, κύριε, δ ιότι έ'^ω ΰποχρειό- 
σει; ε ί; τόν π ρ ίγ γ ιπ » , κα ί φεύγων τό 
©ρούριόν του Οά έρα'.νόμτιν όρει’Λέτα;, 
έπιθυμών νά λασμ-ονηογί τό y ρίο; του, 
οπω; έχνί τά δικαίωμα νά p.iffij τόν 
ευεργέτην του.

—  Είσθε λ ία ν εύθυμο;, κύριε σαμαιο 
φόρε.

—  Εί αί τ ι ;  εύθυμο;, δταν όμιλ,ή 
μετά ανθρώπου τότω αστείου, κύριε. 
Τοΰτο, βεβαίως, δχι πάντοτε, καί ό 
θεό ; ειξεύρει ! ά λλά  ε :; τ ά ; μ εγάλα ; 
πεαιστάσει;, δταν π , y .  ά νατ ίέπ ετε  τό 
κύπελλ,ον τοϋ τείου σα ; . . .

Ό ΰπασπιστά; ώχρίασε καί έδαξε 
τά χείλα.

—  ’Ή δταν θέλετε νά απαγορεύσα
τε εΐ; ένα πτωχόν διάβολον, ύ ;  έαέ, 
νά λαμβάνα, τήν 8'3yαρίστατιν νά πα- 
ρευρίσκεται εις τάς πνευματώ ό-ι; άρα- 
νά σε ι;σ α ; περί τοΰ τρόπου, καθ’ 8ν μ ετα 
χειρίζονται τό γιαταγάνιον οί Κιρκάσ- 
σιοι.

Οί όφ9αλ>μοί τοϋ Τσερτοκό ,σκα έξα- 
στραψαν άπαισίως.

—  ’Αρκετά, κύριε. έπϊναλναμ- 
βάνω δτι οφεί>ετε νά μή πατήσετε  
πλέον εΐ; τό φρούριο·'. ’'Αν σά; δίδω  
τήν δ ιαταγήν ταύταν, Οά είπα δτι έ/ω 
τό πρός τοΰτο δ ικα ίω μα.

—  Τό δ ικα ίω μα! έπανέλαβεν ό σα- 
μαιορόρο; έκπλακτο;.

— Ή πριγγίπασβα αυτή  ίλ α β ϊ^ θ έ ;  
τό εσπέρα; τον βραχίονα μον, δπως

έπανέλθα εί; τό φρούριον, είπεν ό υπ α 
σ π ισ τή ; ί ι ζ ί ρνφάνως. Διά τό ονομα το ν  
άγιου Νικολάου, είσθε τυφλός, κύριε, 
καί πρέπει νά σα ; τά  λέγν; τ ις  δλα

— Ουδέποτε ήδυ-.τίΟαν νά εννοώ τ ά  
α ιν ίγμ ατα ,  ̂ νά μαντεύω τούς γρίφους, 
είπεν ήσύχωςό ’Αλέξανδρος. Έ ξαγαθ ί” 
τ ;  καθαρώτερον. Ά ν  μοί δ ίδετε  δ ια τα -  
γήν, χωρίς νά σά; επιτρέψνι τοΰτο 6 
πρίγγιψ  α ά Ουγάταρ του, εννοείτε κα
λώ; δτι όέν Οά άκ ύσω τήν δ ια τα γ ή ν  
σα:.

—  Θά τό ϊδωμε »! ίνέκραξεν ό Τσερ- 
τοκόνσκη;, πε ιδ·ό : εκ τή ; οργής. Εί- 
;εύρω ττώ: νά σά; ναγκάσω.

— ΔοκιμάΤϊΤΐ ! ττήντασε μειδιών 
ό σαμαιοφόρο;. ΙΗ-ττεύω δμως δτι δέν 
Οά ‘κατορθώσατε τοσ;:ΐ εύκόλοις νά μοί 
απαγορεύσατε τν,ν είσοδον.

Ο υπ α σπ ιστή ; πελιδνός έκ τής ορ
γή ; δ ιά  τήν ψ-jy ράν ταύταν άντίοτασιν, 
συνελ-ΐμβανε μυρία «σύνετα σyέδ ι*.

— Καί δμω; <·;έν δ ύ ο μ α ι νά μδνο- 
ij ay άίι·> μετά σοΰ, ε ί τέλ.ους !

—  Καί δ ια τ ι ; Τοΰτο θά ήτο τ»  
κα *λίτερον μέσον, δπω; μέ αναγκάσε
τε νά παύσω τά ; επισκέψεις μου, αρκεί 
ό άγιο ; Νικόλαο; νά σά; βοαθήβΥΐ,δπως 
«.οί θραύσατε τόν p;ayiova τήν  
κνήμτ,ν !

—  Λ ιατί ; Α λ λ 7, κύριε σγ,μαιοφόρε, 
μόλι; ανήλθετε εί: τόν δίκατον τέταρ
τον βαθμόν τά ; στρατιω τικής ιεραρχίας 
καί δέν δύναμαι νά ατιμάσω  τήν στο- 
λήν μου τοΰ ΰπασπιστοΰ.

Ό ’Αλέξανδρος ώχρίασε καί αυ
τό; * αί άπώλεοε τήν ψυ'/ραιμίαν του.

—  Είναι τοϋτο σπουδαία α ιτία ; ή- 
ρώτασε μετά υρους τδέος κ*ί δμως 
προσ-.λατικοΰ.

— Μή γνωρίζετε τινά καλλιτέραν ; 
έπανέλαβε περιφρονητικώς ό Τσερτοκόν- 
σκ/.ς.

—  Ναι, κύρι=. 'Όταν άρνήταί τις νά  
μονου-ayήση μετά τοϋ ανθρώπου, 8ν 
ποΟσέβαλ.ε καί προεκάλεσε, σημαίνει 
οτι φοβείται.

—  Φοβείται ! άνέκραξεν ό υπασπ ι
στής εκτός έαυτοΰ.

—  Φ ο β ε ίτα ι έπ α νέλ ,α β ε  ψν>^ρώς δ 
σημαιοφόρος.

— Δέν τό π ιστεύετε, κύριε.
—  ‘Η έρώτασι; είναι ίσως αδιάκρι

τος κύριε.
Οι λόγοι διεσταυροΰντο ώς ραπίσμα

τα . Ό  Τσερτοκόνσκης κατέσχ ιζε μτ)- 
yavi-κώς τά κομβία τής στολής του. 
ΙΙ;ριίστρεφε τήν μάστιγά  του έκ λύσ
σα;- Έ πί τέλους ανέκραξε πλήρες 
απελπισίας :

—  ~Α! δ ιατί νά μή ήμαι ακόμη 
άπλοϋς σημαιοφόρος! Καταραμένε βαθ
μέ ! κα ι τρααέντ, στολτί! -  ' -

Ό  Ά λέξαν ίρ ο ; ωκτειρε τόν ύττασπι-
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βτήν, έκλαβών ώς ειλικρινή τήν συγ- 
κίνησίν -του ταύτην.

—  Κύριε ΰπασπιστά, ειπεν o ijr i ij 
Suνάμεθα v i μονομαχήσωμεν σπουδαιό
τα τα , χωρίς v i  ταπεινώσατε τόν υψη
λόν σας βαθμόν, χωρίς νά έκθέσ/,τε τνιν 
στολήν, ής ή άξιο—ρέττεια σας κ ρ ίτε ΐ 
δεδεμένας τάς χβΐρας.

—  ‘Έν μέσον! “Ά ,  εύγε! 2s ευχαρι
στώ έκ βάθους καοδίας, κύριε σημαιο
φόρε.

—  "Εχετε καλόν ίππον ;
—  Άξιόλογον δ ι’ ίπποδρόμιον, κα

κόν διά μάχην.
—  Είναι ακριβώς ο,τι μας χρειάζεται. 

Ό  ί’δικός μου είναι αληθής κοζάκικος. 
■Θά έκούραζε αγέλην πεινασμένων λύ 
κων. "Εκαστος ήμών έχει τό χυνηγετι- 
ικόν του πυροβόλον. Ταΰτα δμως Οά 
χρησιμεύωσιν εν  τ·?ί μονομαχία ταύτη  
ώς άπλοΰς στολισμός. Όποία μονομα
χ ία  ! Οί άμερικανοί 0* τήν μιμηθώ4ιν 
αναμφιβόλως, δταν άναγνώσωσιν αύτήν 
εις τάς εφημερίδας των.

— Άστε’ίζεσθε διά τρόπου λίαν 
σκοτεινού, κύριε- διέκοψεν ό υπασπι
στής.

—  Διά μιας καί μόνης λέξεως Οά 
διαφωτίσω τό σκότο: τοΰτο, ειπεν ό 
’ Αλέξανδρος. Σάς προτείνω μονου.αχ ίαν 
λίαν πρωτότυπον, διότι ακριβώς είναι 
απλουστάτη. Μίαν εκδρομήν εις ·£·ήν 
•πεδιάδα, ά λλ ’ εκδρομήν θανάσιμον. 
Τρέχομεν από ρυτήρος. Ύπερπηδώμεν 
άπαντα τά  προσκόμματα, ποταμούς, δά- 
«η, τε ίχη, κρημνούς, χωρίς νά παρεκ- 
κλίνωμεν τής ευθείας οδού. ’Εννοείτε ; 
Κ αταβαλω μεν τά  προσκόμματα, άχρι; 
ου τά  προσκόμματα καταβάλωσιν ενα 
έζ  ήμών.

’Εκπλαγείς εκ τής παραδόξου ταύ- 
»της προτάσεως, ό Τσεοτοκόνσκτ,ς έφάνη 
διστάζιον.

—  Τί περιμένετε ; έπανέλαβεν ό ση
μαιοφόρος. Ή μονομαχία αυτή δύναται 
να κηλιδώσνι δι ΐλύος καί αίματος τήν 
στολήν σας, ουχί όμως και νά τ/,ν άτι-  
μάσνι.

—  Δέχομαι! εϊπεν ί  υπασπιστής. 
"Εμπρός !

Έβύθισαν τούς πτερνιστήρας ε;; τά  
πλευρά τών ίππων, οίτινες ώαυιησαν 
φρενητιωδώς, σείοντες τά ςχ α ίτας.

Τό έδαφος αντηχεί καί έσπινθ/,ροβό' 
λ ε ι ΰπά τούς πόδας των: Αί πρασιαί,
at φραγαί, τά  δένδρα, έφαίνοντο δτι 
εκυπτον ενώπιον τών ιππέω ν, οίτινες 
εφιλοτιμοϋντο τ ίς  τώ ν δύο νά υπερβν; 
και να χαιρετιση, πρώτος τον θάνατον.

Προσηγγιζον εις τόν ποταμόν μετά 
καταπληκτικής ταχύτητος. Αίφνης ό 
εππος τοϋ Τσερτοκόνσκη, ταραχθείς έκ 
-τής θέας τοΰ ύδατος; ήρςατο ποιων άλ-

λόκοτ* άλματα , καί έρριψε τόν ίππέα, 
οΰτινος ό ποΰς περιεπλάκει έν τώ  άν« 
βολεΐ.

Ό υπασπιστής έρρηξε φοβέραν κραυ
γήν. Ό ίππος έσυρεν αυτόν, τό πρόσω- 
πόν το j κατεξεσχίζετο ε;ς τάς ρίζας 
τών δένδρων καί τοΰ; λίθους, αί χείρές 
του έδραττοντάς άκανΟας,τό σώμα του 
οπ*ρ*ττομενον ίπάλα ιε  ματαιως, ό ποϋ; 
αύτοΰ δεν ήδύνατο ν’ άπαλλαγτί.

Ό σημαιοφόρος έστρεψε τήν κεφα
λήν, καί ή κα:δ ία  αύτοΰ έπάγωσεν. 
'ίδόντος τό μαρτύριον τοΰ δυστυχούς 
ύπασπιστοΰ. Ό Τσε^τοκόνσ*ης δ :ν ήτο 
πλέον αντεραστής, λ λ ’ άνθρωπος κιν- 
δυνεύ:»ν. Ώ φειλε νά τόν σωσν). Ό ’Αλέ
ξανδρος προσεπάθησε να αναχαίτιση  
τόν ίππον του. Α δύνατον. Αιματώδεις 
άφροί έ'ρρεον έκ τώ ν χαλ ινδν. ’Πθέλησε 
-ά πηδήινι. ’Αλλά τοΰτο Οά ήτο αυτο
κτονία. Είχε καταλάβει αυτόν σκοτο
δίνη. Έν τούτοι:, ά ίππος τοΰ υπασπι- 
στοΰ έπήδα τήδε κ ίκε ϊσε τυχαίως, ά- 
κρωτηριάζων εις τους ίθους καί τάς 
ρίζα? τών δένδρων τόν κομψό’' εΰγενή, 
δστις έκραύγαζε βοήθειαν, μετά φωνή 
ναυαγού, ουτινος βυθίζετα ι ή σχεδία.

Καί ό ’Αλέξανδρος έκραύγαζεν επ ί
σης ώς παράφιών :

—  Βοήθεια ! Βοήθεια !
Ά λ λ ’ ή. σιγή μό η άπήντα ε:ς τήν 

έπίκλησιν ταύτην. Αί τρί/ε: τής κεφκ 
λής του ώρθοΰντο. Έδραζε τό -υροβό- 
λον του μετά τρεμο'ισν,ς χειρό;, καί 
στρϊψας τήν κεφαλήν έσκόπευσε τόν 
ίππον τοΰ αντίπαλου,ίδών δτι μετά δύο 
δευτερόλεπτα καί τοΰτο θά ήΐΌ πλέον 
άδύνα-.ον. 'Ησθάνετο τήν χεϊρά του 
τρέμουσαν. Καί δμως έπυροοόλησε . . . 
Διασκεδασθέντος τοϋ καπνού, είδε τόν 
ίππον τρέχοντα έτι μανιωδέστερον, άλ
λ ’ ό υπασπιστής είχε τήν ώμοπλάτην 
τε(ίραυτυ.ένην.

Τήν στιγμήν εκείνην έπεφάνη ή Βε- 
ράτσκα τρέχουια καί αϋτή από ρυτήρος, 
λυσίκομος,ωραία ως μυθολογούμενη νύα- 
οη τής Σκανδιναυΐας. "ίϊκ'ουσε τήν έκ- 
πυρσοκ^ότησίν, είδε τό οτλον είς χ_εϊρα£ 
τοΰ- σημαιοφόρου, έ'φριξε δέ άκούσασα 
τόν άντίπαλ.όν του νά τόν καταοάται.

—  Τόν έφονεύσατε ! Τόν έφο εύσα- 
τ ε ! έκραύγασεν η νεανις. Σείς, Άλ^έςαν- 
δρε, δολοφόνος, ουτιδανός, προδότης ! 
’ Α Γ καί ό πατήρ μου άν μοί τό έβε- 
βαίου ενόρκως, δέν θά τό έπ ίστε’,ον !

Ό  σημαιοφόρος ήτο ώχοός ώς οάσμα. 
Τά φαινόμενα ήσαν κ α τ ’ αύτοΰ. Ή 
Βεράτσκα τόν ειδε πυροβολήσαντα, καί 
τόν έπίστευεν ένοχον. Έπροτίμα νά 
ήτο δεδεμένος ει’ς τήν ουράν λυσσαλέου 
ίππου καί νά έσύρετο κατά  κρημνών,

i δ ιό τ ι τουλάχιστον είχε τήν έλπ ίδα  
δτι εκείνη θά τόν ϊκλα ιε . Ίΐθέλησε νά 
τήν £ξά'5 τής άπατης δ ιά  πάσης θυ

σίας. Έβύθισε τήν κυνηγετικήν τ()υ 
μάχαιραν είς τόν λαιμόν τοΰ ΐππου 
το<>, δστις έκλονίσθη καί έπεσεν έν λ ί-  
μν-  ̂ αίματος.

(-υνίχεια εί; τό προιεχέ;,)

ΟΙ ΔΥΟ kAAAITEXNAI 
Συνίχεια.

Είτα δε, υψοΰσα τήν κεφαλήν ήρέμα 
και μετά  συστολής καί στηρίζουσα τά 
ώραιόν της βλέμμα, υγρόν, άπεριγρά- 
πτου γλυκύτητος, πρός τόν νέον;

—  Είόες, Γκιαούρ, είδες τ ίπ οτε ; ή- 
ρώτησεν απαλόν μειδιώσα, ένώ ζω η
ρόν ρόδινον χρώμα έβαφε τάς παρειά; 
της

Ό νέος Ισ ίγα.
—  Ά λ λ ά  δέν βλάπτει· μήπως δέν 

άνετράφης ε:ς τάς άγκάλας μου; Μή
πως όεν εισ^ι καί σΰ υίός μου ; εΐπεν 
εγειρομένη αίφνης κα ί θωπεύουσα τόν 
νέον μετά  στοργής. "Ελα, έλα, ι’δοί» 
τοιαύ η Οά ήναι ή θέσις, τήν οποίαν 
επιθυμώ, εζηκολούθησε, λαμβάνουσα  
σοβαρόν ΰφο·ς καί έξαπλουμένη έκ νέου 
υπό τοΰ διβανίου. ’Α λ λ ’ ήδη ή στάσις  
της ήτο σεμνή, ώς έστιάδος, άκρα τ ις  
μ α λ ιστα  τοΰ γιασμάχ  έκάλυπτε μέρος 
τοΰ προσώπου. Α Ϊ; σοί άρέσκει αύτη ; 
έςν.κόλούθησε, δέν είναι θέσις άξιοπρε-ο 
πής, άρμόζουσα είς σοβαράν δούλ^ην ευ
σεβούς Μουσουλμάνου .Α ί;  τ ί  λέγεις  
σ ύ ; είσαι ευχαριστημένος ; . . .

—  ΙΝαί, κυρία μου, ναί. Έ γώ δέν 
ήδυνάμην νά σάς δώσω καλλιτέραν.

—  ’Αλήθεια ; ήρώτησεν ή οθωμανίς 
εγειρόμενη. Λοιπόν άπό αύριον αρχίζο
με-/· Οά σέ περιμένω τήν ιδ ίαν ώραν.

—  Μ άλιστα, σας τό υπόσχομαι, u- 
πελαβεν ό νέος. ’Έχ_ετε υ γ ε ία ν  αϋ'ριον, 
κυρία μου.

—  ’Έχε υγείαν, αυριον λοιπόν, ειπεν 
αύτη, κρατούσα Γήν χεΐρα τοΰ νέου, ήν 
εθλιβεν έλαφρώς, κα ί συνοδεύουσα αύ
τόν μέχρι τής θύρας.

Όμολογουμένως ή συμπεριφορά τής 
γυναικό; ταύτης είχέ τ ι  τό παράδο
ξον, δπερ δμως, οΰδεμίαν εμποίησαν 
τώ  Πέτρν εντύπωσιν, ουδόλως παρετη- 
ρήθη ΰπ’ αύτοΰ. Ό νεαρός ζωγράφος, 
μόλις πρό ολίγου καταλιπώ ν τήν Χ αλη-  
λ ιέ, πλήρης ών τοΰ πρός αύτήν σφοδρού 
πάθους, έ'ρωτος καλλιτέχνου άληθοϋς, 
ήτο όλος άλλ  αχού άφωσιωμένος, μή έ- 
χων καιρόν νά προσέχω κ * ί έπ’ ολίγον 
εις τήν πρός αύτόν δ ιαγω γήν τής οθω- 
μανίδος.

Τήν έπιοϋσαν ό Πέτρος έκόμνσε τά  
πρός ζωγοαφίαν τής οθωμανίδος « να γ  · 
καϊα.
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Ε ργαστείς πρώτον έπ ί τής είκόνος 
^ής θυγατρός, μετέβη ακολούθως εις τά 
δ ώ μ α τ α  τής μν,τρός,^ν έσ^εδίασεν εν ί ϊ ) 
■Τβλευταία θέσει, τ/,ν οποίαν αυτ/, ελα- 
€ s  κατά  τ/,ν συνέντευξιν τής προτε
ραίας.

Δέν άγαπώ  νά κουράζω τους άνα- 
γνώ στας μου, αφηγούμενος λ.επτομε- 
f είας, α ϊτ ιν ε ; καί άλλω ς δέν συντελοϋ- 
σιν εις τήν τα/εΐαν άνάπτυξίν τ/,ς 
παρούσας ιστορίας μου. Ά ρ κ ίΐ μόνον, 
νομίζω, νάναφέρω ότι ή έπ ί τών δύο 
εικόνων έογασία προέβαινε πάντοτε, 
τοΰ Πέτρου μεταβαίνοντος καθ’ έκά- 
<7τ/,ν σχεδόν εις τ/,ν οικίαν τοϋ γέρον- 
τος οθοψανοΰ.

Αί μετά τής νέας συνεντεύξεις ήσαν 
α*. αΰτα ί. 'Π Χ αληλιέ, αείποτε αγα- 
πώσα, αείποτε άψελ.ής, ΰ «έβαλε τόν 
ϋέτρον εις άπειρα μαρτύρια, ά τινα  ό 
δυστυχής νέος, τά  καθήκοντα αύτοϋ 
συνειδώ; καί τ/,ν πρός τήν ’Α χμέτ ύπό- 
σχεσιν έκπλ/,ρώ^, υφίστατο αείποτε 
θύννους καί σοβαρός. Οί πρός τήν νεά
ν ιζα  τρόποι του ήσαν αείποτε τοιοΰτοι, 
ώστε κ α τ ’ οΰδέν ήδύναντο νά κολα- 
κεύσωσι τους πόθους αΰτής. 'Η πρός 
αΰτήν συμπεριφορά του ήτο μάλαστα 
τραχεία, y ωρίς νά εκρεύγτ! τών ορίων 
τνίς άπαιτουμένης εύγενείας.

Ά λ λ ’ ή Χαλ/,λιέ, βλέπουσα αυτόν 
καθ’ έκάστ/,ν, ^σθάνετο εαυτ/,ν ευτυχή, 
τό δέ πρός αυτόν αίσθ/,μα όλονέν έορι- 
ζοΰτο έπιτεινόμενον, ά λλ ’ άνευ εξωτε
ρικών εκδηλώσεων. Οι δύο νέοι, βλέπον- 
τες αΰτήν νίσυχον όπωσοΰν καί άνα- 
λαμβάνουσαν κ χ τ ’ ολίγον τά  ανθηρά 
αότής χρώματα, ήλπιζον νά ϊδωσι καί 
τήν εντελή αΰτής Θε3απείαν μέ τήν 
πάροδον τοϋ χρόνου.

Δέν ει/εν δμως ουτω τό πράγμα καί 
μέ τ/ν σύζυγον τοϋ γέροντας οθωμανοΰ. 
"Οσω δ ερως τής Χαλ/,λιέ ήτο άπλοϋς, 
άδολος, αφελής, αίσθημα σφοδρόν μέν, 
ά λ λ ’ αόριστον, αν δύναμαι νά εΐπω  ου
τ ω , καί μή δ ιατυπωθεν ε τ ι, τόσφ ό 
τής μν.τρός ήτο πάθος, μανία, πΰρ, ακρά
τητος επιθυμία γυναικός εμπείρου, νέας 
ε τ ι, ήτις, σνζευχθεΐσα γέροντα, ειδεν 
όλα; αΰτής τάς ονειροπολήσεις μ α τα ιω 
θεί σας.

Έν ταΐς καθ’ εκάστ/,ν συνϊντεύξεσιν 
αΰτής μετά τοΰ ζωγράφου ησθάνετο τό 
πΰρ τοϋτο όλονέν αΰξανόμενον κ α ίδ ια -  
τρέχον ώς ζεων μόλυβδος άπάσας αΰ
τής τάς φλέβας. Περιεποιείτο αΰτόν 
δ ι’ δλων τών επαγωγών τρόπων, πα - 
ρδΐχεν αΰτώ  άφορμάς καί ενδείξεις, δ- 
σον ή γυναικεία αιδώς τνί έπέτρεπεν, 
έλπίζουσα νά παρατηρήσνι καί έν τώ  
νβω τάσιν τινά πρό; μεταβολήν ευν^υν 
«ΰτ$.

'Ο Ιϊετρος,άννί/ίον *ις τ·))ν τάξιν εκεί
νην τών νέων,οίτίνί; πε/πωριαμένοι καί

οικογενειακή; δλω; ανατροφής τυχόντες, 
δέν ήδυνήθησαν νά μελετήσωσι τά γ υ 
ναικεία τεχνάσματα, εμεινεν απαθής 
πρός άπάσβς τάς πονν,ρίας, άς μετιίρ- 
χετο ή οθωμανίς, δ ιετέλε ι αδιάφορος, 
δ ιότι δέ» τάς ένόει, ή όπως μή ΰποθέ- 
σωμεν αΰτόν τόσω μωρόν, δ ιότι δέν 
ήθελε νά τάς έννοήσν).

Ή άλ./.θής ή προσπεποιημένη αυτη 
αδιαφορία τοϋ Πέτρου, παρωΐυνεν έπ ί 
μάλλον τήν μέχρι λύσσης εοώσαν γυναί
κα. Ώργίζετο ενίοτε εναντίον' του φρι- 
κωοώς, άπεκάλει αΰτόν μωρό» καί τ υ 
φλόν, ελεγεν ότι είναι άςιος πεοιφρονή- 
σεως, ά λλ ’ άμα τν; εμφανίσει τής ώ- 
ραίας αΰτοϋ μορφής, ή πάσχουσα γυνή 
έτρεμαν υπό τοΰ πάθους όλόκλ/,οος, υ- 
πετάσσετο , ώχρία, ή καρδί» της επάλ- 
λ^ετο.

Έκάθ/,το, όπως τήν ζωγραφ/'σ/,, τό 
δέ βλέμμα τ/,ς. έμφαί ον ολον τόν 
πυρεττόν, δστις διεβίβρώσκε τά  στήθη 
ττ,ς, έστηρίζετο έπ ’ αΰτοϋ ζω/,ρόν καί 
λάμπον.

’ Ιίνίοτε τοσαύτη ήτο ή άπληστος ε
πιθυμία τής καρδίας τν;ς, ώστε εΰτυχής 
θά ελογιζε ιο , εάν ήδύνατο νά έναγκαλι 
σθνι τόν Πέτρον, νά τόν περισφίγξνι μ έ
χρι πνιγμοϋ έν ταΐς άγκάλαις τ/,ς, \ά 
τόν ροφήσνι όλόκλ/,ρον διά μιας.

'II σφοδρότ/,ς τοϋ πάθους ειχεν άνα- 
πτύςν; εν αΰτνί επιθυμίας κροκοδείλου !

"Οσω ό έν τώ  πρώτω δωματίω ερως 
ητο άγνός, άγιος, αιαθ/,μα καθαρόν, παρ
θένον, άσπιλον, ώς ή έν ταΐς ΰψ/,λοϊ; 
τών ορέων κορυόαΐς χ ιώ ν, τόσω έν τώ  
δευτερω ήτο ποϊθος, ορμή κτ/,νώδ/,ς, α
νόσιος, βορβοοώδ/,ς.

'Ενθεν ή Χαλ/,λιέ, κόρνι αφελής, α
θώος, ένθεν η μήτνιρ, γυνή εμπειρος, γ ι- 
νώσκουσα άπάσας τάς λεπτομερείας 
τής όπολαύσεως, κατέχουσα πάντα  τά 
μυστήρια, δ ι’ ών δ ύνά τα ίτ ις  νά δ ια τα - 
ράςτ, τά ς φρένα; καί τοΰ σωφρονεστά- 
το j τών άνδρών, γυνή, τέλος πάντω ν, 
διότι έν τή λνέχει ταύτν) καί μόνγ, περι
κλείετα ι άπασα ή δυσδαΐαονία τοΰ άν- 
δοός, άπαν τό ολέθριον μυστήριον, τό 
καθιστάν αΰτόν δυστυχή ! . . .

(ακολουθεί)
ΛΑΜΠΡΟΣ ΕΧΥΑΛΗΙ

ΘΑΥΜΑ ΣΙ \. ΤΗΣ ΦΥΣΕΩΣ

Τό ΰ3ωρ ττ,ς Οαλάσσ/ς εμπεριέ- 
y ει δ'.άοορα άλατα  της ά^βέστου 
7cu ?ω5:ου, του βρωμίου, τη ς μα- 
γν/.σίας χαί πρό πάντων χλωριοΰ- 
χον νάτρίον, τό όποϊον είναι τό 
κοινώ; χαλούμενον χο«νόν 5λας,

τό  όποιον έκ ττ,ς θ α λ ά σ σ η ς  δ ιά  τ η ς  
το υ  θα λα σ σ ίο υ  ΰδατος αύτομ άτο ι*  
εϊς τό ν ή λ ιο ν  έξα τμ ίσ εω ς  α π ο λ α μ 
βά νετα ι.

Ή  πικρία της θολάσσης προέρ
χεται άπό τά άλατα  της μαγνη- 
σίας, η τ ΐί,  ένεκα της πίκρας γεύ- 
σεως τών ά'.άτων αΰτης, καλεΐταΓ 
πικρά γη. Δια τ7,ς έξατμίσ?ως το5- 
θαλασσίου υοατος άπολαμβάνονται■ 
μόνον 2 3/1 μέχρι 3 τοϊς εκατόν'· 
άλατος, ώστε ίιά  της έξατμίσεως 
10 0  όκάοι.,ν θαλασσίου ΰδατος ά- 
πολααβάνονται 3 όκσ.8εζ· 1000  ό--  
κάο^ν ϋδατος θαλασσίου 30  οκάδες 
άλατος· 3 !) ,000 ,000  οκάδων θα
λασσίου υ3ατος 300,C’00  οκάδες 
άλατος· ώστε εάν η Ε λ λ ά ς  εχει 
ανάγκην 9 εκατομμυρίων οκάδων 
άλατος* πρέπει νά έξατ^ισΟώσιν εις 
τάς άλικα ς τουλάχιστον 9 0 0  εκα
τομμύρια θαλασσίου υδατος.

Το'.οϋτον προϋπολογισμόν πρέ
πει νά κάμωσιν αί κυβερνήσεις ΐνα  
προμηθεύωνται τό άπσ,ίτούμενον 
άλας δ'.ά τάς άνάγκας τών κατοί
κων αυτών. Ευτυχή τά  έθνη τώ ν  
οποίων αί νώραι περιορίζονται άπό- 
θαλάσσας εξ ών τοϋτο τό τοσο'Γ 
άναγκαΐον σώμα δύναται διά της. 
έξατμίσεως νά προμηθευθη.

"Εν τών ωραιότερων δένδρων της: 
ύοηλίου υπάρχει εις τάς δυτικάς 
Ινδ ίας φυόμενον πρά πάντω ν εις 
τούς παραλίους τόπους. Τά ώραΐά 
του άνθη ύπερβαίνοντα ώς πρός τό 
εύμορφον αυτών τά τών ροδών, τά  
της καμελείας καλούμενα Ινδικά  
ρόδα είναι πολυτιμότατα, καί ο:’ α υ 
τών κοσμούνται αί κυρίαι εις τάς  
συναναστροφάς, καί οί πολύτιμό-- 
τεραι άνθοδέσμαι έκ τούτων τώ ν  
ώροίων ^νθέων κατασκευάζονται. 
Τά δέ σπουδαιότερο ν διά τούς έκεϊ 
ά λ ιε ϊ; είναι οτι οί καρποί ναρκώ- 
νουσι τόσον καλώς τούς ίνΟΰς, ώσ
τε οί δι’ αύτών ναρκωΟέντες ϊχθΰς  
ευκόλως άλιεύονται μέ τάς χεΐρας^- 
Τοϋτο δέ τό ώραΐον δένδοον καλεΐ- 
barringionia speciosa.,

Έπί τ^ ν υψηλότερων δένδρων 
της Κ ίνας φύεται άερόβιόν τ ι  φα·̂  
τόν υπό τού όποιου ταΰτα  περιβάλ
λοντα ι και περικυκλοϋ*ται. "Ενεχ* 
της ίΰωοίας τών άνθέων αύτώ ν οί 
Κινέζοι ίλεταχο^ίζουιι ταΰτα  s k~
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τώ ν δασών δασών χαί τά χρεμάζου- 
σιν *:ς τό μέσον τών δωματίων ο
πού έξακολουθοΰσι νά βλαστάνωσΐ 
χαί νά άνΟίζωσι χωρίς νά ποτίζων- 
τα ι, καί διαρκοΰσι πολλούς χρόνους 
εϋωδιάζοντα τά δωμάτια. 'Γούτο τό 
φυτόν επειδή ζη ά\ευ τίνος ποτι 
σματος καί χωρίς νά ένυπάρχη είς 
τ τ ν  γην, μονον από τόν άέοα, ct- 
χαίως καί εϋ'ρυώςέκλήΟη aeropion 
fra j>nans odoraluni =  asp όβ'.ον 
■βΰώδες.

ΦΡΑΓΠΣΚΠ II ΕΞ ΑΡΙΜΝΟΤ
(Έπεισόδι ν τή; Κολάσεις τοΰ Λά/του.)

Κ ’ ηπα ’ς -cb δάσκαλό μου : Έπι(;υμοϋσα . 
Γίά μιλήσω μ’ αΰτΰς Ιχεΐ τοΰ; δύο,
Ποϋ αντάμα σάν e-τερά οΰ; αέρνει ό άγέ'.ας.

Κ ’ έκεΐνος : Σαν σιμώνουν, ’ς τήν αγάπη 
Λορκι ιτου.;, ποΰ τ ΰς σέρνει καί θέ ν ϊ Q υν 

—Σαν είδα τώ ; ’ς  τό μέρος μα; ό άγέρα 
Touc Ejrrp'ijyνε : ψ sc βασανισμένες,
Έ ιώ α?α, έλατε νά μιλήστε 
ΛΙβζή μ*ί, αν αν να δεν μττο αΥ).

ϋ ν  περιστέρια, όπου ή πιθνμϊα σπρώ ν̂ει  ̂
Προ !υμα τρέχουν στη γλυχεά ',ρωλειά τους 
Με τεν ωμένα τα &τερά, κ’ Ικϋϊνοι 
■*£6γη' ανε απ’ το τάγμα όπου ενει μέσα 
Τη Διόώ* τον άραχνίασμεν / αγέρα

-Up ;u ' « ‘ Τ Λυε op jLT. ήρθαν κο τα μα ·
Τόσ* ή %ωνή εκίνη δύναμι εΐχ··.

Ζώο καλο κ* ευγενικό, όπου ηοθες 
-Έδ • στο μαυροκο/./ιΐνον άγέοα 
Νά '.δή εμάς, ποΰ έβαψα ε τ,ν  κόσμο 
Κοκζίν μ’ «Τ α,—φί/ος μ >; α ' ήταν 
Τοΰ κόσμου ό βασιλέα;. εις εκείνον 
Ειρήνη 6α εοε μαατε νά δο>σ7)
Σ Ισε, ποΰ συμ-αθα, εις τα καζά μα;.

βΟ,-ι ν’ ά*ούσης, η νά πή; θελήσ;;·,
Ει . αστ’ Ιοώ νάκουσουμε, νά ποΰμε, 
tfO<ro σιωπαί ει, σάν τώρα, ό αγί α;.

Ή γη, όποΰ είδα πρώτα, εί; τ ’ ακρογιάλι 
Κάθεται, οπου ο Πάοος καταιβαίνει 
3Μ αυτού; που τον κλουθανε ε ρήνη ναύριτ,·

Ο έρωτα ποϋ γλήγορα ανάβει 
Κάθ καρδιά ευγενική, κ’ Ιττ.τον 
Αναψ γ;ά τήν εύμορφη μου ό’ψι,
Οποΰ έχασα, καί ό τρόπος με λυπάει*

Ο έρωτα;, ποΰ ακόμα καί ’ς Ικείνοιις,
Ποΰ δέν άνταγαπιώνται, ανάβει φλόγες,
11’ άναψε τόσο, όποΰ μέ καίει ακόμη (α).

(α) — Ο -5ά»της λέγει:
Amor, cfae a nullo amato amir perdona.

Οί σ^ολίασταί έρμηνεύουη διττώς τόν στΐ- 
-χον τούτον. Ο! μέν : .'Ο Ι'ρως, δστ-.ς είς 
Η στο, ϊγ  , ο')μενον έπιτρίπει νά άγαπα·»—Οί 
■iji: « Ο ερως, δστις είς οΰδνα άγαπώμενον
’■Λ£ ν“ ^  ίγα™ ·”—Ο! πρώτοι έκλαμ- 
•DatoViT ■f&TniH» ivTrT^3'<w»eb«duoo, -q\ δεΰ-

Ό ?ρωτα; ’c τό θάνατο άντ*μα 
Μας έ ερε . .. · 'Η Καίνα τό ψ'ιν.ά μαί 
Προσμεν-ι.— Αυτα μά;  ε’ιπανε τά λόγια · . .

’Σάν α/.,υσα τ έ ; δύστυχες Εκείνες 
ψ υχ ές , έσκυψα κάτου τό κ ε ϊά λ ι 
Τόσο πολυ, ποΰ μουτε ά δα’σκαλός μου:
Τ ί συλλογιέσαι ;— Α π άντη σ α : (“οιμε’να ! 
Πόσα όνειρα γ λ υ -ά , πόσε; π ιδΰμ ιε ;
Στ ή θλιβερή αΰτές ε εραν Θέσι !

Κ ’ εγυρ’.σα ’ς ε/εϊ-ε; καί τ έ ;  ε^πα:
Φρα κίσκα, όσα ΰ~όϊε ε ; με κάνουν 
Νά κλα.’ω από συμπάθεια κ » ί λ.ΰπη.
’ ' λ λά , γ ιά  π ε ; μου, τόν καιρό ποΰ έ-ε'ΰ αν 
Γ λυκά-γλυκά ί στεναγμοί άπ’ τά  στηθία,
Ο έρωτα ; τ ί  τρόπο νά γνωρίστε 
Έ καμ ε τοΰ; άμο'βολοΰς σα ; πόθους ;

Κ ’ Ικε'νη : ιΜ εγίλητερη δεν είναι 
Θ λ'ψ ι πά.οη κανείς ’ς ττ. δυστυχία 
Καιροί»; εΰτυχ.σμένους νά θυμάτα ι, · . .
Κι’ αΰτό καλά τό ςεΰρει ό δάσκαλός σου.

Ά λ λ ί .  ’ ή- α γά πη ; μ ?ς  τήν πρώτη 
'Ρ ίζα  νά μάθϊ',ς πιΟτιμας, 6ά κάμω 
'ί ΐσ ά ν  ’ κείνον ποΰ μ ιλεΐ και κλα ίε ι.

Μία μ,έρα ^διαβάζαμε, ή ωρα 
Γ;α νά π ερ ίσ η , πώ ς τόν Λ αίτζιλότο 
Ό  έρω τα ; ι τ ιχ τ ά —σ ιι^ τά  είχε δέσει. 
Κΐμαστε μόνοι, δίχως υποψία·

Πολλές ϊθ ρ έ ;, ’ς τό δ άβασμα Ι. εΐνο, 
'.ε ιλά-δειλά  άντίκ .υσαν τά μάτια .
Καί α/νισεν ή όψι μας . . Μία όμως
Στ: μη, πονμ α- Ινίκησε, ηταν μ^νη.

Σάν είς τό μέρο; Ιφθάσαμε ποΰ λ έ :ι ,
Πώς τέ οιος εραστή; τό αγαπημένο 
’Κβίλησε χαμόγελο.— ετοΰτος,
Ποΰ δέ θά , ωρισθί) ποτε από μένα,
Τρέμο τ α ; μέ Ι ι- ίλη ιε  στο στόμα . . .
Τό βιβλίο καί αυτός ποΰ τό εΤ-/ε γ ;ά ψ ε ΐ 
Ή τ α ν  μεσίτης . . . Τήν ήμερα έκ·ίνη 
’Aor’ra  ε τό διαβασμα σ ,ήν ακρη.—

τεροι άντ τοΰ nessano. — Έκ τών δυο τού
των Ιρμηνειών, ή προ'ιτη μ-ί ταίνεται παιδα
ριώδη;, μεθ’ δ/.ον τό κΰρος τών ’Ακαδημαϊκών 
τής Κοούσζα;, οίτινες τήν παραδί/ ονται· ή 
δε τέρι ψευδή , διότι πολλοί άγιπώνται, καί 
όμως οΰ μόνον δέν άνταγαπώσιν,άλλα καί πολ- 
λάζ ς άποστρέ’ρονται τοΰς αγαπώντας αυτού;· 

Κα ’ έμέ, καί τήν γνώμην μ υ ταύτην 
εζφράζω με ά τής μεγαλητέρας συστολήν, 
διίτι ή έρμηνεία τοΰ Ξάντου, ώς καί ή με- 
τάΐρασις αΰτοΰ, δέν eT-,αι εργον τοΰ τυχόντος, 
τό jiullo .ν τή περιπτωσει τ<ιύτ̂  είναι ^ντί 
τοϋ nulia, Ιπιτά.εως τοΰ non, ώς ε’ς τόν στί
χον :

L‘ arte; che tulto fa, nulla »i scuopre.
'Η δέ ερμηνεία τοΰ στίβου είναι : «Ό ίρως, 
οστις καί ε’ς αύτ:.ΰ; τοΰς μή άγαπωμένους έπί· 
τρέπει νά άγα-ώτι ■·.—Ή Ιρμηνεία οΰτή μοί 
φαίνεται λογικωτέρα- Ή Φραγκίσκη ζητεΓ νά 
ί ’.καιο)ογήση τόν πρός τόν άνδρσδελοόν της 
ερωτζ η , δι’ 3 λέγει : «Άςοΰ εκεί οι, οΓτινες 
δέν άγαπώνται, άγαπώσι,—πώς ήδ^νάμην νά 
μή άγαπτ,ιω έγώ. ήτις ήγιπνμην ;» Βεβαίως 
τό επιχείρημα δεν εΤναι ΝΟΜΙΚΟΝ, άλλά 
δέν (Τναι αδτη ή μόνη οορά, καθ’ ην οί νόμοι 
τής κοινωνίας άντίστρατεύονται πρός τοΰς νό
μους τής,ς,ύσεως.

νΚλεγε αυτά ή μία ψ υ ,ή ,—καί ή άλλη 
νΕκλαιε τόσο πολύ, ποϋ από τή λύπη 
Μούρθε λιγοθυμίά, ναβγτ, ή ψυχή μου?—
Καί Ι’πεσα, σάν πί'ίτ·  ̂ νεκρό σώμα.

ΠΑΝΑΓΙΩΤΙ1Σ ΠΑΝΑΣ 

   _

ΛΙ1ΜΟΤΙΚΙΙ ΕΚΛΟΓΗ ΑΘΙ1ΝΩΝ

Δήμαρχος ’Αθηναίων ί.ςελεγφ  
την Κυριακήν, 8 ’ Απριλίου, ό κ. 
Δ'/ιμήτριος ί .  Σοΰτσος διά ψή«ων  
2 8 4 8  ΰπερτερήσας τοΰ κ. Μαναγη 
Κυριάκου κατά ψήφους 9 5 6 .

Ό χ. ΙΙαναγτ.ς Κυριάκός, κυβερ- 
νήσας τά  του όήμουέπΐ εννέα συνε
χή έτη, άφίνει απερχόμενος τ ά ς  
άρίστας άναμνήσεΐς. Διά τών γλ ίσ -  
γρων μέσων τοΰ δήμου κατωρδώ- 
θησαν εργα μεγάλα  καί «πουδαϊα· 
τά υδραυλικά έργα, δι’ ών έδεχα· 
πλασιάσΟη τό ύπαρχον ΰδωρ, τά  
ώραΐα δημοτικά καί φιλανθρωπικά  
καταστήματα, έζέδραί, κρηναι, ηή- 
δακες, δενδροστοι·/ίαι, οδοί, γέφυ· 
ραι, φανοί φωταερίου κλπ.

Ό νέος Δήμαρχος κ. Δημήτριος 
Σοΰτσος είναι νέος εΰπαίδευτος, φ ι
λότιμος, άνήκων είς μίαν τών τά  
πρώτα φερουσών οικογενειών συγ · 
χαίροντες αύτφ  έπί τη επιτυχία, 
τώ ευχόμεθα νά κατορθώση νά σ υ 
νέχιση τά έργα τοΰ κ. Κυμακοΰ 
καί άνταποκριθή είς τήν εμπιστο
σύνην τών. Εκλογέων.

ΑΑΗΘΕΙΑΙ
—  Ή αΐ^ώς πρέπει νά ΰπερα ιπ ίζη- 

τα ι τό κάλλος ώ ί ή άκανθα υπερα
σπ ίζετα ι τό ρό^ον.

—  Πρέπει \ά σέβεται Tt? τά ; θρνκ 
σκευτικάς πεποιθήσεις πών άλλω ν.

—  'Ο άνύητος έρωτά τοΰς άλλους 
rspi της α ιτ ία ; τοϋ σοάλματο; αύτοϋ, 
ένω ό σοφός έρωτα εαυτόν.

— Ή  ταπεινοφροσύνη ομοιάζει τό 
ιον, Q~za χαμηλότερον μέν εύω<5έστερον 
Βε τώ ν άνθέων τυγχάνει.

—  Ό φιλάργυρος όμοιάζει πρός τόν 
χοίρον, δστις χρησιμεύει μόνον δτ*ν 
σφαγή.

—  Ή vi« κόρη είναι άνθος, ί; γυν-h 
είναι καρπό;· εάν ό καρπός είιρεθή κ α 
κός, πν 'α  άνάμνητις θά μείνη ί ι *  ιό  
άνθος.
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